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跨文化音乐演绎的差异性研究——以民族管弦乐与西洋

管弦乐版〈北京喜讯到边寨〉为例

赵鸿瑞

山东农业大学艺术学院，山东省泰安市，271000；

摘要：本文以郑路、马洪业创作的《北京喜讯到边寨》为研究对象，通过对比分析其民族管弦乐与西洋管弦乐

两个演奏版本，探讨不同器乐体系在音色特征、表现手法及文化内涵等方面的艺术差异。研究发现，两种版本

在保留原曲核心音乐元素的基础上，通过各自独特的器乐语言，展现出截然不同却又相互补充的艺术魅力，为

中国音乐作品的多元化演绎提供了重要启示。
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1 引言

习近平总书记在党的二十大报告中指出：“推进文

化 自信自强，铸就社会主义文化新辉煌。”文化自信

是一个 国家、一个民族发展中最基本、最深沉、最持

久的力量。作为中国当代音乐创作的重要代表作，《北

京喜讯到边寨》自 1976 年问世以来，以其生动的音乐

形象和鲜明的民族特色，在中国音乐史上占据着独特地

位。激昂的曲风，生动形象地表达了苗族和彝族人民的

粗犷和豪迈，再现了那个时代特有的民族特性，给人身

临其境的感觉。值得注意的是，该作品在传播过程中形

成了民族管弦乐与西洋管弦乐两种并行的演奏版本。两

种版本在保持原曲核心音乐元素的同时，通过各自独特

的器乐语言和表现手法，展现了中西音乐文化在艺术理

念和审美追求上的深层差异。本文将运用比较音乐学的

研究方法，对两个版本在乐器配置、音色处理、表现手

法等方面的艺术特征进行系统分析，进而探讨其在跨文

化传播中的不同功能和价值。在互联网传播平台多元化

的环境中，中国民族音乐拥有深厚的内涵可以发掘，且

可以承载其的媒介也有不少。通过编曲创新、平台传播

以及专业演出等方式，中国民族音乐可以吸引更多听众，

并提升其在海外的影响力。

2 乐器配置的体系差异

民族管弦乐与西方管弦乐同属乐队合作的艺术。欧

洲的管弦乐几百年的历 史，管弦乐队不断地累积着乐

队演奏与合作的经验，形成了一种相对完善的管弦 乐

队演奏体系。不同的乐队有不同的个性体现。尤其是不

同文化背景下，运用不同乐器组合 的民族管弦乐队，

差异性由此体现。

2.1 民族管弦乐版本的音响系统构建

在乐器编制方面，两个版本呈现出泾渭分明的体系

化差异，这种差异不仅体现在乐器种类的选择上，更深

刻地反映在整体音响美学的构建理念中。民族管弦乐版

本精心构建了一个具有鲜明中国特色的音响系统：在旋

律表现层，竹笛以其清亮的音色描绘出边寨的山水意境，

而唢呐则通过极具张力的音质模拟民间庆典的欢呼呐

喊，二者的交替出现形成了刚柔并济的旋律表达；在节

奏织体层，琵琶、扬琴等弹拨乐器以点状音色构筑起灵

动跳跃的节奏网络，其特有的“大珠小珠落玉盘”的颗

粒感音色，生动再现了少数民族舞蹈的律动特征；在和

声基础层，二胡、中胡等拉弦乐器以线性音色编织出绵

密的情感脉络，其近似人声的婉转音质为音乐注入了深

切的人文气息。

2.2 西洋管弦乐版本的标准化配置

反观西洋管弦乐版本，其编制完全遵循西方交响乐

的美学范式，呈现出高度系统化的音响组织结构。弦乐

群作为音响基础，通过小提琴的明亮、中提琴的温暖、

大提琴的浑厚和低音提琴的沉稳，构建起层次分明的和

声背景，其统一的音色特质和精确的音高控制，为音乐

提供了稳定的结构支撑；木管组则凭借长笛的飘逸、双

簧管的忧郁、单簧管的灵活和巴松管的厚重，形成丰富

多变的旋律色彩，不同乐器的音色交替如同光影变幻；

铜管组在小号、圆号、长号和大号的协同下，以金属质

感的辉煌音响推动音乐高潮的到来，其强大的声压和整

齐的发音，创造出令人震撼的音响效果。这些西方管弦



2025年 1卷 5期 Anmai/安麦 当代教育与艺术

109

乐的典型特征，使作品能够超越特定文化语境，进入世

界音乐艺术的对话场域。

3 音色特征的表现对比

音色作为音乐表现的重要载体，在两个版本中呈现

出植根于各自文化传统的审美范式。这种差异不仅体现

在表层的音响效果上，更反映了中西音乐文化深层的思

维方式和价值取向。

3.1 民族音色的线性思维特征

一个音乐作品大多都需要一个主题来表达情感，因

此“主题音乐”便必不可少，以表达整首音乐作品的主

要情感，作品中的基本情绪也应当符合主题情感。值得

注意的是，民族版本中音色的时空组织遵循“线性思维”

原则。各乐器组常以音色接力方式呈现主题，如旋律线

条从唢呐过渡到笛子再到弦乐组，形成音色的线性流动。

这种处理方式与中国书画中“气韵生动”的美学追求一

脉相承，通过音色的渐变与转换保持音乐能量的持续流

动。在再现部的高潮段落，多种特色乐器以“音色复调”

的方式叠置，不同质感的音响同时绽放，再现了民间节

庆中多种艺术形式并置的热闹场景。

3.2 西洋管弦乐版本的声学建筑理念

西洋管弦乐版本则体现了完全不同的音色哲学。其

音色追求音响空间的立体建构。弦乐组采用分声部写作，

第一小提琴与第二小提琴常构成八度叠置，中提琴填充

和声内声部，大提琴与低音提琴则构建坚实的低音基础，

这种垂直分布形成了清晰的音响层次。木管组运用“音

色对位”技术，如长笛与双簧管以三度间隔演奏旋律，

单簧管与大管则以倒影形态呼应，形成精密的音色网格。

铜管组在 ff 力度段落采用“金字塔式”配器法，从圆

号到小号再到长号、大号逐层叠加，创造出震撼人心的

音响高潮。

3.3 两种音色体系的接受美学差异

从接受美学的角度来看，两种音色体系造就了不同

的聆听体验。民族版本通过特色乐器的鲜明音色，直接

唤起听众的民俗记忆与文化认同，具有强烈的代入感和

场景再现性；西洋版本则通过精细的音响组织，引导听

众关注音乐本体的形式美感，更强调抽象的艺术体验。

这种差异实际上反映了两种音乐文化不同的功能定位：

前者侧重音乐的描述性与仪式性，后者强调音乐的自律

性与艺术性。

4 音乐表现力的多维差异

大部分中国民族乐器具有鲜明的音响特征，较适合

以独奏或者小规模重奏，而西方乐器更加具有协调的分

组和统一的音色这些优势，较适合大型乐队合奏。因为

中西方乐器在制作材料以及构造的不同，使得中西方乐

器在演奏上也存在差异。

4.1 节奏处理的哲学差异

民族管弦乐版本的节奏处理深刻体现了中国传统

音乐“以意为主”的美学思想。演奏者并非机械地遵循

节拍标记，而是根据音乐情感的内在需求，在基本节奏

框架内进行微妙的速度波动。这种“弹性节奏”（ruba

to）的处理方式，在表现欢庆场景时尤为明显：当唢呐

模拟人群欢呼时，节奏往往会出现自然的加速；而在抒

情段落中，二胡的旋律线条则可能适当延展时值。特别

值得注意的是散板段落的运用，演奏者通过非均分律动

的节奏组织，创造出类似民间说唱艺术中“随兴而歌”

的表演状态，这种节奏的不确定性恰恰赋予音乐以生命

的灵动感。

相比之下，西洋管弦乐版本的节奏处理则体现了西

方音乐追求“形式完美”的理性思维。指挥家通过精确

的拍点控制和严格的速度标记，确保乐团各声部在时间

维度上的高度统一。这种科学化的节奏处理，使得音乐

的情感发展呈现出清晰的建筑美感。特别是在高潮段落，

通过将基本节奏单元进行二分、四分等细分处理，配合

力度的阶梯式增强，创造出具有强烈戏剧张力的音响效

果。

4.2 和声语言的体系对比

民族管弦乐版本的和声构建体现了中国音乐“线性

思维”的特征。其和声效果主要源于各声部旋律线条的

自然交汇，而非预先设计的纵向和声结构。改编者创造

性地运用了许多具有民族特色的和声手法：在表现欢快

情绪时，常采用空五度和弦营造明亮空旷的音响；在抒

情段落则运用加六度和弦增添柔和色彩；而在过渡段落

中，通过不同调式的并置产生特殊的和声张力。这些处

理方式既保持了传统五声调式的纯净性，又丰富了音乐

的纵向音响层次。

西洋管弦乐版本则充分展现了西方功能和声体系

的强大表现力。改编者在保留原曲旋律骨干的基础上，

运用了丰富的和声技巧：；利用转调模进手法拓展调性

空间；在高潮段落则采用密集排列的属七和弦、减七和

弦制造强烈的和声张力。特别值得注意的是，改编者还

运用了复调手法，将主旋律与对位旋律有机融合，创造

出立体化的音响织体。这种和声处理虽然在一定程度上

改变了原曲的质朴风格，却大大增强了音乐的表现深度
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和戏剧性。

4.3 音色处理的审美差异

在音色组合方面，民族管弦乐版本追求“和而不同”

的美学效果。各乐器在保持自身音色个性的前提下，通

过巧妙的配器手法达到整体协调。例如在表现群体舞蹈

场景时，弹拨乐器组以点状音型构成节奏骨架，拉弦乐

器以长音铺垫和声背景，而吹管乐器则以鲜明的音色演

绎主旋律，三者既各具特色又相得益彰。

西洋管弦乐版本则更注重音色的融合性与均衡性。

作曲家通过科学的声部分配和力度控制，使不同乐器组

的音色能够完美融合。弦乐组常以分奏形式丰富和声层

次；木管组通过音色交替产生色彩变化；铜管组则以适

度的强度融入整体音响而不显突兀。这种音色处理方式

创造出具有空间感和立体感的音响画面，体现了西方管

弦乐追求“整体和谐”的美学理想。

4.4 结构布局的思维差异

在曲式结构方面，民族管弦乐版本保留了民间乐曲

“随情而变”的灵活特征。虽然整体上遵循引子-主题-

展开-高潮-尾声的基本框架，但各段落之间的过渡往往

较为自由，段落长度也可根据演出实际情况适当调整。

这种弹性结构使音乐保持着民间艺术特有的生命力。

西洋管弦乐版本则采用了更为严谨的曲式结构设

计。作曲家通过精确计算各段落的比例关系，使音乐发

展呈现出完美的对称性与逻辑性。主题的呈示、发展、

再现都遵循严格的曲式规范，过渡段落则通过精心设计

的连接材料实现自然衔接。这种结构处理赋予了作品更

强的形式美感和艺术完整性。

5 文化内涵的深层解读

中国民族音乐的改编是其创作发展的重要部分,其

将中国的民族音乐元素与西方和声等多种表达技巧相

互贯通，表达出具有中国特色的音乐艺术形式。

从文化象征的角度来看，两个演奏版本实际上代表

了两种不同的文化表达策略。民族管弦乐版本通过原汁

原味的民间音色和演奏技法，直接唤起听众对中国少数

民族文化的审美联想。每一件乐器的音色都承载着特定

的文化记忆，共同构成了一幅生动的民俗风情画。这种

表达方式强化了作品的本土文化属性，使其成为民族文

化认同的重要载体。

西洋管弦乐版本则采取文化融合的创作策略，将中

国音乐元素融入国际通行的音乐语言体系。通过西方听

众熟悉的音响组织形式，降低了文化接受的障碍，使作

品成为跨文化传播的有效媒介。这种改编方式不仅拓展

了作品的传播范围，更在深层次上实现了中西音乐美学

的对话与交融。

6 结论

民族器乐是我国传统文化的结晶和沉淀,也是宝贵

的历史文化遗产,经过历史长河的洗礼,已经成为华夏

文明最具代表性的符号之一。通过对《北京喜讯到边寨》

两种演奏版本的比较分析，我们可以清晰地看到，相同

的音乐素材经由不同的器乐体系演绎，会产生截然不同

的艺术效果和文化意义。民族管弦乐版本以其鲜明的音

色个性和灵活的表现手法，深刻体现了中国音乐的美学

特质；西洋管弦乐版本则凭借其严谨的结构组织和丰富

的音响层次，展现了西方音乐的表现优势。这两种演绎

方式并非相互排斥，而是构成了互补共生的关系，共同

丰富了作品的艺术内涵。这一研究不仅有助于我们深入

理解音乐改编的艺术规律，也为中国音乐作品的国际化

传播提供了有益启示。
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